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NVHC Shabbat Service - Simchat Torah and Consecration
September 25, 2026

Rom’mu - God’s Holy Mountain

Rom’mu Adonai Eloheinu APTION 2 NI
v’hish-tachavu I'har kod’sho, JYTR 07 MNDYM
Ki kadosh Adonai Eloheinu. APTIIN N UTTR 2

Exalt Adonai our God, and bow toward God’s holy mountain, for Adonai our God is holy. (Psalm 99:9)
< & ¥

Shabbat and Festival Candles
Ba-ruch A-tah A-do-nai E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam, ;DWW T2 MWION N NN TN

A-sher kid’-sha-nu b’-mitz-vo-tav, PTINND NYTR YN
v’-tzi-va-nu U-had’-lik newr M P’bTDb NN
shel Sha-bat v’shel Y'om Tov. 250 OV DY NAY DY

We praise You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who hallows us with the commandments,
and commands us to light candles on Shabbat.
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L’cha Dodi - Welcoming Shabbat
N3P) DY )9 9D TP ITIT NP
L’cha dodi likrat kallah, p’nei Shabbat n’kab’lah.

DY ,TOR IOV TON 2, TIRPD SN MPHYD [ TOR MITR TDDN WY
NPNN2) NINON
Sha-mor v'zachor b’dibur echad, hish’mi-anu eil ham’yuchad. Adonai echad ush'mo echad,
Usheim wl'tif-eret v'lit’hilah.
Nvyn 9iD NIV DTRN YKIN N30 PR N7 7D ,;NIoN 1D NIY NNIP?
NPNN NIYNN3
Lik'rat shabat Uchu v'neilchah, ki hi m’kor hab’racha, mei-rosh mi-kedem n’suchah, sof
ma’aseh b’mach’shavah t’chilah.

AN TYY ? THD JIAT Y OTY RY PTROMIP TUN NI 0D PTIVNN T
Hit-0-r-r, hit-o-r'ri ki va o-reich kumi ori. Uri, urt shir daberri, k'vod Adonai alayich

nig’lah.



97 NT2 NPAD DY MON TIN PR¥I NHRYI D) NPY3 MPY DIDYI NI

WYTVT NP NP2 N
Bo’i v'shalom ateret ba’alah. Gam b’simcha wv’tzoholah. Toch emunet am s’gulah, bo’i chalah,
bo’t chalah. L’cha dodi......

Beloved, come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.

Let us go greet Shabbat, forever a fountain of blessing. Still it flows as from the beginning: the last of days for
which the first was made. Awake, awake your light has come! Arise, shine awake and sing! The Eternal’s glory
dawns upon you. Enter in peace, O crown of your husband; enter in gladness, enter in joy.

Come to the people that keeps its faith. Enter, O bride! Enter, O bride!

A Torah of Love

Source of Life, every year You plant within us a new tree of life.

May it be Your will that this year our Torah blossoms with kindness and not cruelty,
wisdom and not foolishness,

awareness and not thoughtlessness.

May You teach us a Torah of love that will nourish us in every season.

Vahavta - Loving God
D270 ¥ TN JYIIIN T3A0793 PIOY NIM TR HIN)
JPIY3 03 PAT) PP OPNY) 33979y ORI TI9n PN WX NoY
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WY T2 NFYRTOY ONIDN PPY VA
V' —a-hav-ta eit A-do-nai E-lo-he-cha, be-chol I'-vav’~cha, u-v’-chol naf-sh’~cha, wv’-chol
m’-o-de-cha. V’-ha-yu had’-va-rim ha-ei-leh, a-sher a-mo-chi m’-tsav’-cha ha-yom, al
P-va-ve-cha. V’-shi-nan-tam U'-va-ne-cha, v'-di-bar-ta bam b’-shiv-te-cha b’-vei-te-cha
wv’~lech-t'-cha va-de-rech, wv’-shoch-b'-cha uv’~ku-me-cha. Uk’-shar-tam I'-ot al ya-de-cha,
v’-ha-yu I'-to-ta-fot bein ei-ne-cha. Uch’-tav-tam al m’-zu-zot bei-te-cha, u-vish-a-re-cha.
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L —ma-an tiz-k'-ru va-a-si-tem et kol mits-vo-tai, vi-hi-yi-tem k’-do-shim lei-lo-hei-chem.
Aeni A-do-nai E-lo-hei-chem, a-sher ho-tsei-ti et-—-chem mei-e-rets Mits-ra~yim li-h’-yol
la-chem lei-lo-him. A-ni A-do-nai E-lo-hei-chem.
You shall Love the Lord your God with all your heart, with all your soul and with all your might. All these
words which I command you on this day, shall be upon your heart. And you shall teach them diligently unto
your children. You shall speak of them when you sit in your house, when you walk by the way, when you lie
down, and when you rise up. You shall bind them for a sign upon your hand, and they shall be for frontlets
between your eyes. You shall write them on the doorposts of your house, and upon your gates. So that you

may remember and do all of My commandments and be holy unto your God. I am Adonai, who took you out
of Egypt to be your God; I am Adonai, your God.
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Let Torah

Let Torah hold your moments, carry your days, lift your years.

Let Torah fill your hands, nourish your breath, refresh your heart.
Let Torah sustain your words, enliven your deeds, lead you home.

For Torah is in each life and each generation,

In the yearning for God and in God’s yearning for us,

The flow of secrets from Sinai, divine guidance and grace,

Calling out to you dear sisters and brothers: ‘Awake you slumberers!
Awake you who wander empty and lonely without wonder and awe.
Have you forgotten this precious gift?

Have you forsaken your past and your future?

Have you traded your birthright for empty promises?’

This, then, is God’s command:

Let Torah hold you, fill you, sustain you.

Let Torah guide you into radiance and mystery.

Study and learn, question and seek, hear and grow,

Lifting your life in sacred service.

Let Torah be your breath and your heartbeat. Blessed are You, Source of Torah.

-Alden Solovy

Mourners’ Kaddish

JiD%NT AP Y AT K12 T NODYD XITADY YIRI) YT
YN IINY 29 YOV NP SN 13 9T NI PP
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AN MY 930
Yit-ga-dal v'yit-ka'dash sh'meh ra-bah. "~al-ma dee-v'-rah chi-ru-tay, v'-yam-leech
mal-chu-teh, b'-cha-yei-chon, uv'-yo-met-chon uv’-cha-yei d'-chol beit Yis-ra-el, ba-a-ga-lah

u-viz-man ka-reev. V'-tm-ru: a-men.
Y'-hei sh'-met ra-bah m'-va-rach I'-al-mei al-ma-ya.
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Yit-ba-rach v'-yish-ta-bach v'-yit-pa-ar v'-yit-ro-mam v'~yit-na-sei v'-yit-ha-dar v'~yit-a-leh
v'~yit-ha-lal sh’-mei d’-kud'-shah. B'-reech hu. L'-ei-lah min kol bir-cha-tah v'-shi-ra-ta
tush-b"-cha-ta v'-ne-che-ma-ta Da-a-mi-ran b'-l-mah. v'-im-ru: A-men.
Y'-hei sh'-la-ma ra-ba min sh'-ma-ya, v'-cha-ymm a-lei-nu v'-al kol Yis-ra-el.
v'-tm-ru: A-men.
O-seh sha-lom bim-ro-mav hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v'-al kol Yis-ra-el.v'im-ru: A-men.
May God’s great Name be hallowed and enhanced through all creation!
May God’s dominion soon be manifest in our lives - and in our lifetimes - and those of all Israel!
And we say: Amen.
May God’s great Name be blessed forever - and through an infinity of worlds and eternities.
May God be blessed, praised, hallowed, worshipped, acclaimed, honored, thanked and exalted.
Blessed be the holy God! Blessed be God beyond all the words and songs and tributes
that human beings can utter. And we say, Amen.
May God provide an abundance of life and peace to us, and to all Israel. And we say: Amen.

May the One who makes peace in the heavens create peace here in our world,
peace for all Israel and all peoples. And we say: Amen.

L’dor Vador - From Generation To Generation
We are gifts and we are blessings,

We are history in song.

We are hope and we are healing,

We are learning to be strong.

We are words, and we are stories,

We are pictures of the past.
We are carriers of wisdom, not the first and not the last.

CHORUS:

L’dor va-dor na-gid god’le-cha

L’dor va-dor, we protect this chain.

From generation to generation,

I’dor va-dor, these lips will praise Your name.

Looking back on the journey that we carry in our heart,

From the shadow of the mountain to the waters that would part,
We are blessed and we are holy,

We are children of Your way,

And the words that bring us meaning

we will have the strength to say: CHORUS



CELEBRATING TORAH

A Precious Gift

Today we complete and begin the reading of the Torah. We rejoice in the truth
Torah brings to our people.

Its teachings are eternal and inexhaustible; they are life-giving and life-renewing.
Today we give thanks for the precious gift of Torah.

We love it for the depth of its humanity amd revere it for its mysterious power.
May study of Torah enrich our lives and bring gladness to our people.

DPYIPH R NI, NN NYD PR D

Ki Mitziyon tetzei Torah, w'd"var Adonai mirushalayim.

For out of Zion shall go forth Torah, and the word of God from Jerusalem.

DP9YNY TON 1) ,NHN) TON™2T) OION TN 1IN OINY IR M | NI
NP2 NV YU Y XYW
Adonai Adonai, Eil rachum v’chanun, erech apayim v'rav chesed ve’emet, notzeir chesed
la’alafim, nosei avon va-fesha, v’cha-ta’ah v'nahkeh.

Adonai, Adonai, merciful and compassionate God, patient, abounding in love and faithfulness,
assuring love for thousands of generations, forgiving wickedness, transgression and wrong-doing,
and granting pardon.

SN APTON N ONIY? VDY
Sh’ma Visrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad.

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.

S0V YT VTN DVT) APTDON TN
Echad Eloheinu, gadol Adoneinu, kadosh sh’mo.

Our God is one, Adonai is great, holy is God's Name.

Returning Torahs to Ark
PDIPM 921,082 27 [PIT WND PRI M3 DPNEI NN DN WY
D7D W YIN NIIYN PPN | M NPV 0DY
Etz chayim hi, lamachazikim bah, v'tom’cheha m’ushar. D’rachecha dar’chet no-am, v’chol
w'tivoteha shalom. Hashivenu Adonai etlecha v'nashuvah, chadeish yameinu k’kedem.

It is a tree of life to those who hold it fast to it and all its supporters are happy. Its ways are ways of
pleasantness and all its paths are peace. Return us to You, Adonai, and we shall turn; renew our days as before.



Kiddush - Shabbat Holiness ,
1930 19 N2 DY ToR WHIN 2 NPX T3
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Ba-ruch a-tah Adonai Eloheinu me-lech ha-o-lam bo-rei p’-ri ha-ga-fen. Baruch a-lah
A-do-nai Eloheinu me-lech ha-o-lam, a-sher ba-char ba-nu mi-kol am, v’-ro-m’-ma-nu
mi-kol la-shon, v'-kid’-sha-nu b’-mitz-vo-tav. Va-ti-tein la-nu A-do-nai E-lo-hei-nu
b’-a-ha-vah [sha-ba-tot lim’-nu-cha u’] mo-a-dim [I-sim-chah, cha-gim uz’-ma-nim
I'-sa-som, et yom [ha-sha-bat ha-zeh v'-et yom] sh’mini chag ha-ateret ha-zeh, z’man
sim-cha-tei-nu, [b-a-ha-vah] zei-cher li-tzi-at mitz-ra-yim. Ki va-nu va-char-ta
—o-ta-nu ki-dash-ta mi-kol ha-a-mim, [v'-sha-bat] u-mo-a-dei kod’-sh’-cha [b’-a-ha-vah
uv’-ra-tzon] b’-sim-chah wv’-sa-son hin-chal-ta-nu. Ba-ruch a-ta A-do-nai m’-ka-deish
[ha-sha-bat v'-] Yis-ra-eil v'~-haz’-ma-nim.

We praise You, Eternal God, for the fruit of the vine.

We praise You, Eternal God, Sovereign of the Universe, who has chosen us from among the peoples, exalting
us by hallowing us with mztzvot. In You love, Adonai our God, You have given us [Shabbatot of rest], feasts
of gladness and seasons of joy; [this Shabbat day] and this Festival of Sk’'mini Atzeret and Simchat Torah,
Season of our Joy, a sacred occasion, [in love] a remembrance of our liberation from Egyptian bondage. For
You have chosen us from among all peoples; on Shabbat and Your holy festivals, we [Jovingly?] experience
Your call to serve You as a holy people with joy and gladness.

We praise You, Eternal God, for the holiness of Shabbat, the people Israel and the Festivals.



